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ri-tum ve-ri-ta- tis, alle-lu- ia. Cant. Magni- ficat * anima
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me-a D6minum. Et exsultavit. .. or: Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. II D. p. 213 or 219. Prayer. Concede. p. 737.
Benedicamus D6mino I. p. 138. - Ant. Regina caeli. p. 242.
At Compline, the Hymn is sung to the special tone, p. 253.

Sunday within the Octave of the Ascension_
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Ps. 46,9.

The Lord hath reign-
ed over all the nations;
God sitteth on his holy
throne.
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Ie- lu- ia.Ps. Dominus illumina-ti- 0 me- a,'" et salus
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me- a; quem time- bo? GI6-ri- a Patri. E u 0 u a e.

Collect.

OMnfpotens sempiterne ALmighty and merciful God, grant
Deus, t fac nos tibi semper that our service of thy divine

et devotam gerere voluntatem, * majesty may ever be that of a
et majestati tuae sincero corde devoted will and of a pure heart.
servfre. Per Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.
Commemoration of the Ascension. Collect. Concede. p. 737.

Lectlo Epistolae bead Petri Apostoli.
Vigilance and Charity. I Peter 4, 7-II.

CArissimi : Estote prudentes, DEarly beloved, be prudent, and
et vigilate in orationibus. watch in prayers. But before

Ante omnia autem, mutuam in all things, have a constant mutual
vobismetfpsis caritatem contf- charity among yourselves; for charity
nuam habentes : quia car-itas covereth a multitude of sins. Using
operit multirodinem peccato- hospitality one towards another with-
rum. Hospitales fnvicem sine out murmuring. As every man hath
murmuratione : unusquisque, received grace, ministering the same
sicut accepit gratiam, in alter- one to another; as good stewards
utrum illam administrantes, of the manifold grace of God. If any
sicut boni dispensat6res multi- man speak, let him speak as the
formis gratiae Dei. Si quis words of God; if any man minister,
loquitur, quasi sermones Dei : let him do it as of the power, which
si quis minfstrat, tamquam ex God administereth; that in all things
virtUte, quam administrat Deus: God may be honoured through Jesus
ut in omnibus honorificetur Christ, our Lord.
Deus per Jesum Christurn Do-
minum nostrum.
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748 Cycle of Easter.

I will not leave you
orphans; I go and I
come to you, and your
heart shall rejoice.
Ant. at Magnif. of

the 1st Vespers of Pen-
tecost, p. 757.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Witnesses to Christ, and persecutions. John IS, 26 to 16, 4.

IN illo tempore: Dixit- Jesus AT that time Jesus said to his
, discipulis suis :-CUI!1 veherit ,,' 'diSciples! When the Paraclete
Parac1itus, quem ego mittam cometh, whom I will send you from
vobis a Patre, Spiritum veritatis, the Father, the Spirit of truth, who
qui :a Patre procedit, ille testi- proceedeth from the Father, he shall



Sunday within the Octave of the Ascension. 749

monium perhibebit de me : et
vos testimonium perhibebitis,
quia ab initio' 'mecum estis.
Haec locutus sum vobis, ut
non scandalizemini. Absque
synagogis fadent vos : sed venit
hora; ut omnis qui )pterficit
vos, arbitretur obsequium se
praestare Deo. Et haec facient
vobis, quia non noverunt Pa-
trem, neque me. Sed haec
locutus sum vobis, ut, cum
venerit hora eorum, reminisca-
mini, quia ego dixi vobis.,

'QteCld;
, 'Offertory. Ascendit. ji. 740.

give testimony of me : and you shall
give testimony, because you are with
me from the beginning.
These things have I spoken to

you, that you may not be scandalized.
They will put you out of the
synagogues: yea, the hour cometh.
that whosoever killeth you will think
that he doth a service to God. And
these things will they do to you,
because they have not known the
Father, nor me, But these things
I have told you, that, when the
hour shall come, you may remember
that I told you.
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,Secret.

SAcrificia nos, Domine, itIiIha-,' MAY ,this spotless sacrifice,Q:
culata purificent : et mentibus 'Lord, purify our souls; 'and

nostris supernae gratiae dent, vi..; .endue us with the strength of gr;,tce
gorem. Per D6minum. from on high. Through Jesus Christ...
Secret and Preface of p. 7'40;-' .. .... .
'In the Canon, Commw)icantes . . Ascensi9n; p. 15.

C'" S' I =oJ :Father, while I was
omm. iv --------.-'-A-.' m with them, I kept them

,'.' -P .. . . . whom thou gavest me,
alleluia; put . now I

tel',. cum es-sem' cum come to. thee; I' pray
not that thou shouldst
take them out of the
world, but that thou
shouldst keep them
fromeviJ. .
-jo}lnI7, I2-I3 and IS.m---------ffi' ._--------:-----t---,"j-. -----.=l-=+i .. ,_.. '

quos dedisti mi- hi,' alIe- IlI- ia':-l1unc au-tern ad
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